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II - Intérieur sacré

I - Des bons conseils pratiques de nos sages

1 - BT Baba Kama 60a-b

Un dictionnaire essentiel (trouvable en ligne): Michael Sokoloff,  A Dictionary of Jewish 
Babylonian Aramaic of the Talmudic and Geonic Periods (Ramat-Gan: Bar Ilan University 

Press, and Baltimore: Johns Hopkins University Press, 2002)

 ? כיון שניתן רשותואתם לא תצאו איש מפתח ביתו עד בקר שמות יב, כבתאני רב יוסף: מאי דכתיב 

מן הצדיקים תחלה שנאמר עוד אלא שמתחיל  ולא  לרשעים.  צדיקים  בין  אינו מבחין   למשחית 

.]...[ והכרתי ממך צדיק ורשע יחזקאל כא, ח

 לך ישעיהו כו, כ ואומר ואתם לא תצאו איש מפתח ביתו עד בקרת"ר: דבר בעיר - כנס רגליך, שנאמר 
 מחוץ תשכל חרב ומחדרים אימה דברים לב, כה ואומר עמי בא בחדריך וסגור דלתיך בעדך

 .לך עמי בא בחדריך וסגור דלתיךמאי ואומר? וכי תימא הני מילי בליליא אבל ביממא לא? תא שמע: 

 וכי תימא הני מילי ]היכא[ דליכא אימה מגואי, אבל היכא דאיכא אימה מגואי כי נפיק יתיב ביני

אף על גב דמחדריםמחוץ תשכל חרב ומחדרים אימהאינשי בצוותא בעלמא טפי מעלי? תא שמע:    

אימה מחוץ תשכל חרב. 

כי עלה מות בחלונינו. ירמיהו ט, כרבא בעידן רתחא הוי סכר כוי דכתי' 

 Où est le danger ?

 Quelles sont les situations que la guemara veut éviter quand un danger sévit au 

dehors ?

 Que veut dire “entrer à l’intérieur’’ et ‘’fermez sa porte’’ pour Rashi sur Ésaïe 

26 ? 

Rashi sur Ésaïe 26:20 רש"י על ישעיהו כו:כ

Va, mon peuple, entre dans ta chambre : c’est la 

réponse  du  prophète « entre  dans  tac  chambre 

dans  vos  maisons  de  prière  et  dans  vos  lieux 

d'étude.  Autre  explication:  réfléchis  à  tes  actes 

dans  les  cavités  de  votre  cœur.  C'est  ce  qu'a 

expliqué Rabbi Tanhouma.

Et ferme: la porte derrière toi : Yonatan a traduit 

(en araméen)  « Fais  pour  toi  de  bonnes actions 

qui  te  protégeront ».  Et  Rabbi  Tanhouma  a 

בחדריך. בא  עמי  תשובהלך    

עמי לך  לנביא  השיבהו   זו 

כנסיות בבתי  בחדריך   בא 

ד"א מדרשות,   ובבתי 

בחדרי מעשיך  על   התבונן 

 לבך כך דרש רבי תנחומא:

  דלתך בעדך ת"י עבידוסגור.

 לך עובדין טבין דיגנון עלך

סגור דרש  תנחומא   ורבי 
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enseigné: Ferme les portes de ta bouche pour ne 

pas  remettre en question le jugement de Dieu.

 דלתי פיך שלא תהרהר אחר

מדת הדין:

2 - Conseils d’hygiène

Shulhan Arukh, Yoreh De'ah 116: 5 שולחן ערוך קטז : ה

Il faut s'abstenir de mettre des pièces dans sa bouche, 

de peur qu'elles ne soit couvertes de salive séchée de 

ceux qui souffrent de furoncles. On ne met la paume de 

sa main dans son aisselle,  de peur d’avoir touché un 

lépreux ou un poison nocif. On ne met pas une miche 

de pain sous son aisselle, à cause de la sueur. On ne met 

pas un ragout ou des boissons sous le lit, car un esprit 

maléfique repose sur eux. On n’enfonce pas un couteau 

dans un Etrog ou dans un navet, de peur que quelqu’un 

tombe sur la lame et meure. 

Hagah: De même, on doit faire attention à tout ce qui 

cause un danger, car le danger est plus grave que les 

transgressions,  et  il  faut  être  plus  prudent  avec  un 

danger  incertain  qu'avec  un  péché  incertain  /  une 

action interdite. […] 

Ils ont également écrit qu’il faut fuir la ville quand la 

peste est dans la ville, et qu’il faut partir au début de la 

peste et non à la fin. 

Et  tous ces conseils  sont donnés à  cause du danger. 

Toute personne prudente s’éloignera de ces dangers et 

il  est  interdit  de  compter  sur  un  miracle  ou  de  se 

mettre en danger dans toutes ces situations. 

א מָּ שֶׁ בְּפִיו,  עוֹת  ן מָ תֵּ לִּ לִזָהֵר מִ ךְ  י רִ  צָ

שְׁחִין. כֵּי   ל מֻ שֶׁ יָבֵשׁ  רֹק  לֵיהֶן   יֵשׁ עֲ  

א מָּ שֶׁ וֹ,  חְי שֶׁ ת  חַ וֹ תַּ פַּס יָד ן  תֵּ יִ לֹא  וְ  

לֹא וְ  ע.  ם רָ בְּסַ  וֹ  ע א צֹרָ בִּמְ  וֹ  יָד  נָגַע 

נֵי פְּ מִ חִי,  שֶּׁ   הַ ת  חַ תַּ לֶחֶם   כִּכַּר   ן  תֵּ יִ  

שְׁקִים  לֹא מַ וְ שִׁיל  בְ  ן תַּ תֵּ יִ לֹא  וְ ה.  זֵּעָ   הַ

ה עָ רָ וּחַ  ר שֶׁ  נֵי  פְּ מִ ה,  מִּטָּ  הַ ת  חַ  תַּ
ךְ וֹ בְּת כִּין   עֹץ סַ נְ יִ לֹא  וְ לֵיהֶם.   ה עֲ וֹרָ   שׁ

פֹּל יִ  א  מָּ שֶׁ  וֹן,  צְנ ךְ  וֹ בְּת  וֹ  א  אֶתְרוֹג 

וּת. וְיָמ  , הּ דָּ ל חֻ ם עַ דָ  אָ

ים דְּבָרִ מִכָּל  זָּהֵר  יִ  וְכֵן   גָּה:    הַ

א נְתָּ כַּ סַ כִּי   כָּנָה,  סַ י  לִידֵ  מְּבִיאִים    הַ

ר יוֹתֵ וּשׁ  לָח יֵשׁ  וְ  א,  וּרָ  מֵאִסּ א   חֲמִירָ

(ב''י וּר   אִסּ לִּסְפֵק  מִ כָּנָה  סַ לִסְפֵק   

שֵׁם הש''ס בְּ יֵּשׁ]...[. (  שֶׁ  וּ  כָּתְב עוֹד    

יֵשׁ וְ  בֶר בָּעִיר,  דֶּ שֶׁ כְּ עִיר  רֹחַ מִן הָ בְ לִ  

לֹא וְ בֶר,  דֶּ בִּתְחִלַּת הַ עִיר   לָצֵאת מִן הָ

וֹ  וֹפ בְּס וּבַת מהרי''ל סי' ל''ה)  תְּשׁ .) 

כָּנָה, וּם סַ  שּׁ ים הֵם מִ דְּבָרִ וּ הַ וְכָל אֵלּ  

וּר ס וְאָ  מֵהֶם  ק  יִרְחַ  וֹ   נַפְשׁ וֹמֵר   וְשׁ  

בְּכָל  וֹ   נַפְשׁ כֵּן   לְסַ  וֹ  א נֵּס   אַ ךְ  מֹ לִסְ  

פָּט שְׁ מִ ן  שֶׁ וֹ בְּח  ןִ  יִּ  וְעַ  זֶה.  בָּ יּוֹצֵא   כַּ

ן תכ''ז סִימָ

II – Pourquoi entrer à l'intérieur? Quelle signification ?

1 - Éxode 12

 Où se passe la nuit pascale en Égypte? Pourquoi selon vous ?
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 Verset 42 : Qu’évoque ce mot pour vous l’expression וּא ים ה רִ מֻּ שִׁ לֵיל   ? Regardez 

dans un dictionnaire ce que peut signifier la racineש.מ.ר. .

 Retrouve-t-on des caractéristiques de la nuit pascale d’Égypte dans les règles 

données pour la célébration de la fête par la suite 

2 - Lévitique 8 et en particulier versets 30-36

 De quel évènement s’agit-il ?

 À quoi sert l’aspersion de sang ?

 Pourquoi les prêtres doivent-ils rester à l’entrée de la Tente d’Assignation ? 

3 - Exode 16:11-30

 Pourquoi les enfants d’Israël ne doivent-ils pas se trouver dans les champs le 

jour du shabbat?

 Que signifie : ִשְּׁבִיע   יּוֹם הַ  וֹ בַּ קֹמ מְּ יֵצֵא אִישׁ מִ ל  יו אַ חְתָּ וּ אִישׁ תַּ שְׁב  au verset 29

III - Éloignement à l’intérieur de la maison

1  -  Relisez  dans  Lévitique  15  les  passages  sur  l’homme  et  la  femme  ayant  des 

écoulements sexuels anormaux.

וּמשנה דמאי ב:ג - 2 נּ מֶּ חַ מִ וֹקֵ וֹ ל וְאֵינ  , וְיָבֵשׁ ץ לַח  רֶ אָ ם הָ לְעַ וֹכֵר  וֹ מ בֵר, אֵינ לִהְיוֹת חָ לָיו  בֵּל עָ מְּקַ     הַ

וֹ. וּת כְס בִּ וֹ  וֹ אֶצְל רְח לֹא מְאָ וְ ץ,  רֶ אָ ם הָ חַ אֵצֶל עַ רֵ וֹ מִתְאָ וְאֵינ לַח.

À l’époque de la Mishna les Perushim (פרוש) se distinguent des simples gens (עם הארץ) 

en ce que les premiers mangent toute leur nourriture en état de pureté, ce que les 

autres ne font pas. Manger en état de pureté =לאכול חולין בטהרה 

3 - BT Shabbat 13a-b

 תניא ר"ש בן אלעזר אומר: בוא וראה עד היכן פרצה טהרה בישראל, שלא שנינו "לא יאכל הטהור

 עם הטמאה" אלא "לא יאכל הזב עם הזבה מפני הרגל עבירה, כיוצא בו לא יאכל זב פרוש עם זב

 עם הארץ שמא ירגילנו אצלו". וכי מרגילו אצלו מאי הוי? אלא אימא: שמא יאכילנו דברים טמאין.

 אטו זב פרוש לאו דברים טמאין אכיל? אמר אביי: גזירה שמא יאכילנו דברים שאינן מתוקנין. ורבא

אמר: רוב עמי הארץ מעשרין הן, אלא שמא יהא רגיל אצלו ויאכילנו דברים טמאין בימי טהרתו.]...[

 תני דבי אליהו: מעשה בתלמיד א' ששנה הרבה, וקרא הרבה ושימש תלמידי חכמים הרבה, ומת

 בחצי ימיו. והיתה אשתו נוטלת תפיליו, ומחזרתם בבתי כנסיות ובבתי מדרשות ואמרה להם: כתיב
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 , בעלי ששנה הרבה וקרא הרבה ושימש תלמידי חכמים(  כי הוא חייך ואורך ימיךדברים ל, כבתורה )

 הרבה מפני מה מת בחצי ימיו? ולא היה אדם מחזירה דבר. פעם אחת נתארחתי אצלה, והיתה

 אפי מסיחה כל אותו מאורע. ואמרתי לה: בתי, בימי נדותך מה הוא אצלך? אמרה לי חס ושלום,

 באצבע קטנה לא נגע ]בי[. בימי לבוניך מהו אצלך? אכל עמי, ושתה עמי, וישן עמי בקירוב בשר

 ולא עלתה דעתו על דבר אחר. ואמרתי לה: ברוך המקום שהרגו שלא נשא פנים לתורה שהרי

כי אתא רב דימי אמר: מטה חדא( ואל אשה בנדת טומאתה לא תקרב.ויקרא יח, יטאמרה תורה )   

הואי. במערבא אמרי אמר רב יצחק בר יוסף: סינר מפסיק בינו לבינה:

 Où sont les personnes impures ? 

 Pourquoi d’après vous un Zav et une Zava auraient à priori tendance à manger 

ensemble ? 

 Quelle relation y a-t-il entre la première partie de l’unité talmudique qui est la 

discussion légale et la seconde qui est un récit ?

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%95%D7%99%D7%A7%D7%A8%D7%90_%D7%99%D7%97_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9C_%D7%9B

